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TITULKOVANÉ PROGRAMY A VZDELÁVANIE SLUCHOVO POSTIHNUTÝCH 

Darina Tarcsiová – Margita Schmidtová – Klaudia Guštafíková 

Anotácia: Príspevok má dve relatívne samostatné �asti. V prvej poukazuje na problematiku 
využívania IKT, konkrétne titulkovaných programov vo vzdelávaní sluchovo postihnutých, 
pri�om sa opiera o výsledky výskumov v zahrani�í. V druhej �asti sa rozoberá grantová úloha, 
ktorej cie�om je vytvori� princípy titulkovania pre žiakov prvého stup
a základnej školy. 
Opisuje jej postup, sú�asný stav riešenia a úlohy do budúcnosti.  

K�ú�ové slová: sluchovo postihnutý, titulkovanie, titulkované programy, informa�né a 
komunika�né technológie, vzdelávanie, adresát titulkov, formát titulkov, technická stránka 
titulkov, obsahová stránka titulkov, lingvistická, surdopedická a obsahová stránka titulkov. 

Náš život je poznamenaný rozvojom a využívaním informa�ných a komunika�ných 
technológií, ktoré za posledných 10 – 15 rokov zásadným spôsobom zmenili aj možnosti 
komunikácie sluchovo postihnutých, a to práve preto, že obchádzajú sluchový analyzátor a 
zameriavajú sa na nepoškodený zrakový analyzátor. Preto aj vzdelávanie osôb s rozli�nými 
druhmi a stup
ami sluchového postihnutia musí by� pozna�ené týmto vedecko-technickým 
pokrokom. Na základe výsledkov prieskumu medzi žiakmi, študentmi a ich pedagógmi sa 
zdá, že tento pokrok v sú�asnosti ove�a viac ovplyvnil ich bežný život ako ich výchovno-
vzdelávacie prostredie a podmienky, za akých sa vzdelávajú (Lisá, S. – Tarcsiová, D., 2006). 
Je to spôsobené tým, že nové technológie sú prístupné širokým vrstvám spolo�nosti, a preto 
sú už sú�as�ou nášho vo�ného �asu aj rodinného prostredia.  

Zdá sa preto, že je nielen žiaduce, ale dokonca nutné, aby sme ich viac implementovali 
aj v podmienkach výchovno-vzdelávacieho procesu, pretože to môže ma� pozitívny dosah na 
výsledky ich vzdelávania, ale aj na �alšie pracovné a spolo�enské uplatnenie. Deje sa tak 
v poslednom desa�ro�í prostredníctvom nieko�kých programov iniciovaných rozli�nými 
inštitúciami na národnej, európskej a medzinárodnej úrovni. EÚ a Európska komisia vyhlásili 
v roku 2000 program e-learningové vzdelávanie v digitálnom prostredí. V tejto súvislosti 
môžeme konštatova�, že takto formulované ciele platia aj pre oblas� špeciálneho školstva. 
Nejde o zanedbate�nú skupinu, pretože pod�a zistenia Európskej únie asi 10 % populácie trpí 
nejakou formou postihnutia a predpokladá sa, že až 84 miliónov, t. j. asi 22 % (alebo každý 
piaty žiak z populácie deti školského veku) vyžaduje špeciálne vzdelávacie opatrenia, a to 
opatrenia v rámci hlavného vzdelávacieho prúdu alebo formou zaradenia do špeciálnej školy 
alebo špeciálnej triedy (Informa�ní a komunika�ní..., 2003). Napriek tejto skuto�nosti a 
obrovskej heterogenite tejto 10 % populácie neexistujú samostatné koncepcie ich využívania, 
�o má, samozrejme, svoje pozitíva, ale aj negatíva. Navyše v podmienkach osôb so špeciálno-
pedagogickými potrebami je možné sa na IKT pozera� z dvoch poh�adov a zárove
 môžu 
plni� dve odlišné, ale vzájomne sa nevylu�ujúce funkcie: 

1. IKT ako sú�as� vzdelávacieho prostredia,  
2. IKT ako komunika�né �i elektronické kompenza�né pomôcky na uspokojenie 

konkrétnych potrieb žiakov, ale aj ich u�ite�ov.  

Uvedomenie si tejto skuto�nosti je ve�mi dôležité, pretože je potrebné sa vyrovna� aj 
s otázkou modifikácie hardwaru aj softwaru pod�a špecifických požiadaviek jednotlivých 
skupín postihnutých, resp. v ideálnom prípade až prispôsobovanie sa potrebám jednotlivcov 
(Tarcsiová, D. a kol., 2006).  
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EÚ zrealizovala prieskumy v 17 štátoch Európy dotýkajúce sa situácie v oblasti IKT 
v špeciálnom školstve v rokoch 1999 – 2001 a priniesli informácie, ktoré by sa 
pravdepodobne potvrdili aj v našich podmienkach, aj ke� v niektorých ukazovate�ov sme 
ur�ite ešte ale viac pozadu. Zárove
 boli identifikované faktory, ktoré u�ite�om bránia alebo 
naopak pomáhajú pri využívaní IKT v špeciálnom vzdelávaní (bližšie pozri Lisá, S. – 
Tarcsiová, D., 2006).  

Štúdie realizované hlavne v USA sa zameriavajú na skuto�nos�, akým spôsobom 
používanie IKT môže podpori� rozvíjanie gramotnosti na primárnom a sekundárnom stupni 
škôl pre sluchovo postihnutých (napr. Educational Applications…, 1994, McInerney, M. et al. 
1999, Steinfeld, A., 1999,). V podmienkach EÚ, ale aj Slovenska sa takéto výskumy v širšom 
meradle nerealizovali, preto nie je možné komparova� tieto zistenia. V súvislosti 
s problematikou sluchovo postihnutých si najvä�šiu pozornos� zasluhujú tieto skupiny: 

obrazové titulky – titulkovacie technológie vytvárajúce text, ktorý sprevádza vizuálne 
a auditívne komponenty programov televízie, videa, DVD nosi�ov a �alších prezentácii,
  po�íta�ové zariadenia – osobné po�íta�e v triede vybavené hardwarovými a 
softwarovými aplikáciami, ako sú multimédia, hypertext, CD-ROM, a DVD – nosi�e 
poskytujú zlepšenie a interaktívnos� v oblasti písaného anglického textu (Mc Inerney, K. – 
Osherd, D., 1999),

mobilný telefón.  

Špecifickú, široko diskutovanú skupinu tvoria titulky a titulkované programy. Na 
podporenie tejto myšlienky vychádzame z výsledkov výskumov, ktoré sa realizovali 
v podmienkach USA (v EÚ ani na Slovensku o takých nevieme): 

Rodda and Grove (In: Jelinek, M. S. – Jackson, D. W., 2006 ) argumentujú, že pre 
nepo�ujúce deti je �ítanie najefektívnejší spôsob komunikácie, ktorý je ove�a lepší, ak 
porovnávame orálnu metódu, totálnu komunikáciu a �alšie formy komunikácie, nie je celkom 
jasné, nako�ko nepo�ujúcim pomáhajú dodato�né informácie k úplnému porozumeniu textu, 
ktorý sa im poskytuje prostredníctvom titulkov. V každom prípade výskumy ukazujú na 
skuto�nos�, že titulky vo všeobecnosti sú pomocou pre nepo�ujúcich, ak sa porovnáva 
porozumenie programov s titulkami bez nich (I. T. Accessibility Tookit…, 2000), a zárove

sa zistilo, že obidve skupiny – po�ujúce aj nepo�ujúce osoby – majú lepšie výsledky pri 
prezentácii s vizuálnym obrazom aj s titulkami, ako ke� je prezentovaný len jeden z týchto 
komponentov, 

Mc Inerney et al. (2005) tvrdia, že mnohí výskumníci sa zhodujú v tom, že u sluchovo 
postihnutých dochádza k u�eniu sa gramotnosti predovšetkým v sociálnych kontextoch a že 
k ur�itému stup
u u�enia sa týchto študentov dochádza prirodzene ako dôsledok ich snahy 
pripoji� sa a komunikova� s ostatnými. Preto je potrebné vytvára� také vyu�ovacie stratégie, 
ktoré by podporili prirodzené sociálne u�enie a gramotnos�, napr. vystavova� študentov 
širokej škále písaných materiálov vo fyzickom prostredí bohatom na písmo, demonštrovanie 
písanej, posunkovej re�i a vz�ahu medzi nimi, vytvára� možnosti experimentovania s �ítaním 
a písaním v prostredí bez rizika a s podporou. 

Problematika titulkovania pre osoby so sluchovým postihnutím sa rieši v našich 
podmienkach aj legislatívne v zákone o vysielaní a retransmisii �. 308/2000, kde je uvedené: 
Vysielate� na základe zákona je povinný vo vysielaní televíznej programovej služby zabezpe�i


skrytým alebo otvorenými titulkami najmenej 25 % všetkých vysielaných programov na 

každom programovom okruhu, a to do piatich rokov od nadobudnutia ú�innosti tohto zákona. 

Okrem toho zákon ukladá aj zabezpe�i
 1 % tlmo�enia do posunkovej re�i nepo�ujúcich. 
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S nap�
aním vyššie spomenutého percenta sú ur�ité problémy a ni� sa v spomínanom 
zákone nehovorí o potrebe titulkova� aj programy pre deti, �o je, samozrejme, špecifická 
oblas�, s ktorou nemáme žiadne praktické skúsenosti, ale ani teoretické poznatky, ba dokonca 
neexistujú exaktné informácie o tom, ako titulkova� pre dospelých sluchovo postihnutých. 
Museli sme preto �erpa� zo skúsenosti �eskej republiky a literatúry zo zahrani�ia. Z tejto nám 
vyplynulo, že na titulkovanie – titulkované programy je možné nazera� z viacerých poh�adov, 
ktoré sa vzájomne dop�
ajú, ale aj prelínajú: 

Z poh�adu adresáta: 

Titulkované programy sú ur�ené pre viaceré skupiny osôb a aj ich využitie je ove�a 
širšie ako len pre osoby nedoslýchavé, nepo�ujúce, ohluchnuté a nepo�ujúce. Skryté titulky si 
ale našli od za�iatku svoje uplatnenie aj v iných oblastiach a stali sa dôležitým 
komunika�ným kanálom aj pre osoby mimo okruhu osôb so sluchovým postihnutím – napr. 
pre osoby, ktoré sa u�ia druhý jazyk, osoby so špecifickými poruchami u�enia, pre 
národnostné a jazykové menšiny (Televison Access…, 2006).  

V prvopo�iatkoch však titulky boli ur�ené prevažne na preklad z jedného jazyka do 
druhého, pri�om v tomto prípade sa prekladali len dialógy jednotlivých osôb, až neskôr sa 
orientovali aj na populáciu osôb so sluchovým postihnutím. Okrem vyššie spomenutých 
možností sa zdá, že titulky majú svoje uplatnenie aj v komer�nej oblasti, (reštaurácie, kluby, 
fitnes kluby), kde je potrebné nezvyšova� hluk v miestnosti, resp. neruši� �alšie osoby, ale 
zárove
 zabezpe�i� pre osoby aj možnos� vníma� televízny program.  

 Z poh�adu formátu (druhu) titulkov: 

 Z poh�adu druhu titulkov môžeme hovori� o viacerých formátoch, ktoré zabezpe�ujú 
rozli�né potreby jednotlivých osôb so sluchovým postihnutím. Naj�astejšie, a to zna�ne 
zjednodušene, sa v našich podmienkach stretávame s klasifikáciou titulkov na dva základné 
druhy titulkov – otvorené a skryté titulky. 

V zahrani�nej literatúre sa titulky klasifikujú nasledovne (Audience and Applications, 
2006, Captioning…2006, Hasselbring – Glaser, 2006, Televison Access…, 2006): 
1. otvorené/zatvorené titulky (Open Captioning/Closed Captioning) 
2. priame/nepriame titulky (Online Captioning/Offline Captioning)  
3. statické/dynamické titulky (Pop on Captionin/Roll up Captioning)  
4. doslovné titulky/upravované titulky (Verbatim Captioning/Edited Captioning) (bližšie 

pozri Tarcsiová a kol., 2006).  

Pri zameraní sa na problematiku titulkov je potrebné uvedomi� si nasledovné 
skuto�nosti: 

- ide vlastne o pohyb, na televíznej obrazovke sa vyskytujú slová, frázy, vety, ktoré sú 
prepisom hovoreného jazyka, 

- pri �ítaní titulkov je ve�mi dôležitá krátkodobá pamä�, 
- na pre�ítanie textu je potrebná ur�itá úrove
 �itate�skej zru�nosti, 
- na pre�ítanie textu existuje len ur�itý obmedzený �as, 
- na rozdiel od printových médií nie je možné opakovane sa k textom vraca�, 
- porozumenie deja, obsahu je spojením informácií získaných z obrazu a z textu. 

Vyššie spomenutú medzeru v informáciách a skúsenostiach sa snažíme zaplni� našou 
grantovou úlohou, ktorej názov je Využívanie technológií v procese nadobúdania �itate�ských 

zru�ností u sluchovo postihnutých žiakov prvého stup�a základnej školy so zameraním na 

vytvorenie a overenie základných princípov tvorby titulkovaných programov a rieši sa 
v období rokov 2005 – 2007. 
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Nazdávame sa totiž, že táto problematika sa netýka detí so sluchovým postihnutím, 
ktoré sú vzdelávané v základných školách pre sluchovo postihnutých, ale tých, ktorí sú 
integrované v bežných školách. A navyše zdá sa, že detí a mládež so sluchovým postihnutím 
sú rovnako televíznou generáciou ako ich po�ujúci rovesníci, a preto je potrebné �as strávený 
pred televíznym prijíma�om využi� efektívnejšie. Na dôležitos� tejto problematiky v oblasti 
pedagogiky sluchovo postihnutých poukazuje aj skuto�nos�, že sa za�ína používa� termín 
„televison literacy“ – televízna gramotnos� (Jelinek, M. S.- Jackson, D. W., 2005).  

Celý projekt pozostáva z nasledujúcich krokov:

- Výber primeranej literárnej predlohy, pri�om podmienkou je, aby bola k dispozícii už 
vytvorená nahrávka na VHS alebo DVD kazete. Ideálny je súbor príbehov, ktoré by 
neboli ve�mi dlhé, aby sa dali v prípade potreby aj opakovane pozera�. 

- Výber konkrétnych príbehov a ich doslovný prepis. 
- Úprava doslovného prepisu zo stránky lingvistickej a surdopedickej. 
- Technická úprava titulkov priamo v titulkovacom štúdiu. 
- Prvé pokusné otitulkovanie príbehov. 
- Kontrola synchronizácie titulkov a obrazu. Sekundárna úprava titulkov zo stránky 

technickej, lingvistickej aj surdopedickej. 
- Otitulkovanie príbehov na základe upravenej verzie.  
- Vytvorenie štyroch modifikácií titulkovaných príbehov (farba, font, ve�kos� písma, 

d�žka zotrvania na obrazovke).  
- Overenie otitulkovaných príbehov na I. stupni základnej školy – v školách pre 

sluchovo postihnutých a v integrovaných podmienkach. 
- Vytvorenie princípov titulkovania pre deti so sluchovým postihnutím. 

Vzh�adom na vyššie spomenuté sme vybrali Knihu príbehov Kubko a Ma�ko, ktorá 
má vytvorený aj DVD nosi� Pásli ovce valasi a konkrétne dva príbehy: 

- Ako Kubko s Ma�ko vatru preskakovali 
- Ako Kubko s Ma�kom našli poklad na Jána 

  Na základe poznatkov z literatúry, komunikácie s pedagógmi na školách pre sluchovo 
postihnutých a s dospelými sluchovo postihnutými sme si stanovili tieto bazálne východiská:  

- malo by ís� o statické titulky, 
- malo by ís� o offline titulky, 
- titulky by mali by� umiestnené na spodnej �asti obrazovky, 
- malo by ís� o upravované titulky.  

Pri realizovaní titulkov pre deti teda môžeme hovori� o dvoch stránkach: 
- technickej stránke titulkov, 
- obsahovej stránke titulkov. 

Technická stránka titulkov 

 Okrem vyššie spomenutých základných predpokladov (statické titulky, offline titulky, 
umiestnenie na spodnej �asti obrazovky) za �alšie ve�mi dôležité považujeme aj nasledovné: 

- d�žku titulkov, 
- �as ponechania titulku na obrazovke, 
- farbu titulku, 
- ve�kos� písma titulku, 
- font písma. 
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D�žka titulkov – ideálne by bolo, ak by titulky boli len jednoriadkové, aby sme mali 
istotu, že die�a je schopné ich pre�íta�. Zdá sa ale, že je potrebné uvažova� aj o 
dvojriadkových titulkoch vzh�adom na informácie v auditívnej stope a potrebu sprístupni� ich 
aj pre deti so sluchovým postihnutím. Dôležité je uvedomi� si, že do titulkov musíme dosta�
aj �alšie informácie, ktoré nie sú v auditívnej stope, �ím sa d�žka titulkov samozrejme 
zvyšuje. D�žka titulkov má potom priamy vplyv na �as, po�as ktorého je titulok ponechaný na 
obrazovke. 

�as ponechania titulku na obrazovke – v titulkovaní pre dospelé osoby platí zásada, 
že jednoriadkový titulok má na obrazovke zosta� minimálne 3 sekundy, pri dvojriadkových 
titulkoch by to malo by� ešte o 1 – 2 sekundy viac. Z toho sme vychádzali, ale našou snahou 
bolo, samozrejme, pre deti podrža� titulok na obrazovke �o najdlhšie, pokia� to obraz 
dovo�uje. V niektorých prípadoch sa teda stalo, že aj ve�mi krátky jednoriadkový titulok bolo 
možné podrža� pomerne dlho a naopak, �ažší, dvojriadkový titulok sme bu� museli skráti�, 
alebo sme mohli využi� len �as, ktorý sme mali k dispozícii. 

Farba titulku – pri titulkovaní pre sluchovo postihnutých vo všeobecnosti sa zvy�ajne 
využíva viacero farieb na ozna�enie jednotlivých osôb, resp. ruchy a komentár. Využitie 
farieb závisí od skuto�nosti, �i titulky sú umiestnené v „rámikoch“ alebo nie. Farby titulkov 
jednotlivých osôb, ale aj zvukov, prípadne komentára musia by� nato�ko odlišné, aby nebol 
problém ich identifikova�. O preferovanej farbe titulkov pre sluchovo postihnutých sa 
v literatúre komunikuje len zriedkavo. 

Ve�kos� písma titulku – ve�kos� písma titulku je, samozrejme, možné meni�. Platí 
zásada, že ve�kos� písma by mala by� taká, aby nerušila osobu pri pozeraní, umož
ovala jej 
bez problémov vníma� obrazové informácie a zárove
 aj �íta� informácie v titulkoch. 
Ve�kos� písma titulkov závisí aj od d�žky titulku – priamo ju ovplyv
uje. 

Font písma a formát písma – preferuje sa formát Times New Roman alebo Arial, 
pri�om sa používa tu�né písmo, kurzíva, ale aj jednoduché písmo. Niekedy sa iným formátom 
písma odlišuje priama re�, resp. naopak komentár. 

Obsahová stránka titulkov 

Pri obsahovej stránke titulkov hovoríme o troch relatívne samostatných, ale vzájomne 
spätých oblastiach – lingvistická, surdopedická, samotná obsahová stránka. 

Lingvistická stránka titulkov – titulky musia by� správne po stránke gramatickej aj 
štylistickej, pri�om ale musia rešpektova� vývinovú úrove
 hovoreného jazyka detí 1. stup
a 
základnej školy. 

Surdopedická stránka titulkov – túto stránku chápeme v dvoch smeroch. V prvom 
rade je to úprava titulkov tak, aby rešpektovali odlišnosti vývinu detí so sluchovým 
postihnutím na prvom stupni základnej školy zo stránky jazykovej i kognitívnej a na druhej 
strane je to doplnenie takých informácií do titulkov, ktoré sú mimo dialógu osôb, resp. 
komentár, ktorý sa �íta „pod obraz“. Druhú skupinu tvoria rozli�né zvuky, ktoré sprevádzajú 
osoby, zvieratá, veci, ich �innosti, resp. konanie.  

Samotná obsahová stránka titulkov – v tejto oblasti sme sa pridržiavali zásady, že 
titulky musia obsahova� všetky informácie, ktoré sú prístupné aj intaktným divákom. Nemá 
ís� teda o takú modifikáciu titulkov, ktorá by maal za následok menej informácií, resp. 
obmedzené informácie, pretože sme sa snažili dodržiava� Vygotského princíp zóny 
najbližšieho vývinu, ktorá hovorí, že na deti je potrebné klás� o jeden stupe
 vyššie 
požiadavky, ako sú ich reálne schopností, pretože len takto ich môžeme primerane motivova�, 
ale aj následne rozvíja�.  

Konkrétna ukážka z otitulkovaného príbehu: 
Ako Kubko s Ma�kom našli poklad na Jána 
Doslovný prepis: 
Pes:   vije 
Ma�ko:  Ba �i vieš, Kubko, že na Jána poklady zo zeme vyhárajú?
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Rozpráva�:  Re�ie raz takto podve�er Ma�ko. A bolo vám to akurát na Jána. 
Kubko:  Ba �o nepovieš? 
Ma�ko:   Ba veru, že hej. 
Ma�ko:   Ve�že vy�kaj do polnoci! 
Kubko:   P��t......, .ke� bude sova húka�, no. 

Upravený prepis príbehu: 
Úvod: V lese na lúke v kolibe žili dvaja valasi Ma�ko a Kubko. Pásli ove�ky a údili oštiepky 
(syr). Pomáhal im pes Dun�o. 
Hluché miesto: Je ve�er. Lietajú svätojánske mušky. 
Raz ve�er sedeli pred kolibou a rozprávali, že pod�a povesti na Jána, to je 24. júna sa �u�om 
ukážu skryté poklady. 
Pes:   Aúú, aúú, ... zavíja Dun�o. 
Ma�ko:  Ba �i vieš Kubko, že na Jána poklady zo zeme vystupujú?
Rozpráva�:  Hovorí raz podve�er Ma�ko. A bolo vám to na Jána. 
Kubko:  Ba �o nepovieš? 
Ma�ko:   Ba veru, že áno. 
Kubko chcel hne� poklady h�ada�.  
Ma�ko:   Ve�že vy�kaj do polnoci! 
Kubko:   Ako budeme vedie�, že je polnoc? 
Ma�ko:   P��t, ticho....., ke� bude sova húka� hú, húú (zvuk). 
M + K Po�úvajú rôzne zvuky. 

 Vzh�adom na vyššie spomenuté skuto�nosti sme vyššie dva spomínané príbehy 
otitulkovali v štyroch rozli�ných modifikáciách, pri�om sme menili len technickú stránku 
titulkov (farbu, ohrani�enie, �iasto�ne rýchlos�, font písma). 

Charakteristika prvej modifikácie: 
Použili sme len jednofarebné – biele titulky, ktoré majú �ierny okraj a nie sú 

umiestnené v ohrani�enom rámiku. Priama re� bola zaznamenaná kurzívou, rozpráva� tu�ným 
písmom. Nebol urobený rozdiel medzi komentárom a rozprávaním rozpráva�a. Zvuky boli 
písané vo všetkým modifikáciách s malým za�iato�ným písmenom, pri�om v zátvorke bol 
pridelený konkrétnej �innosti, osobe zviera�u…

Charakteristika druhej modifikácie: 
Druhá verzia je realizovaná s farebnými titulkami, ktoré ale nie sú umiestnené 

v ohrani�enom rámiku. Rozpráva� je žltou, komentár fialovou farbou, modrou farbou je 
ozna�ený Ma�ko, �ervenou Kubko, bielou farbou sú ozna�ené zvuky. Priama re� je uvádzaná 
kurzívou, ktorá nie je zvýraznená, všetky ostatné titulky sú uvádzané tu�ne. 

Charakteristika tretej modifikácie: 
Tretia modifikácia je farebne rovnaká ako predchádzajúca, vymenili sme len 

charakteristiky písma. Priama re� je uvádzaná tu�ne a zvyšné titulky sú kurzívou.  
Charakteristika štvrtej modifikácie: 
Pri štvrtej modifikácii sú titulky umiestnené v �iernom rám�eku, pri�om farby sú 

zachované tak ako pri predchádzajúcich verziách (Ma�ko –modrý, Kubko – �ervený, zvuky – 
biela farba, rozpráva� – žltá farba, komentár – fialová farba). Priama re� je ozna�ená tu�ným 
písmom a komentár, zvuky a rozpráva� tu�nou kurzívou. 

 V �alšom období nás �aká overovanie týchto príbehov na I. stupni základnej školy, za 
�ím bude nasledova� analýza, syntéza a komparácia výsledkov a pokus o vygenerovanie 
základných princípov titulkovania pre žiakov so sluchovým postihnutím v podmienkach 
Slovenskej republiky, resp. nové titulkovanie na základe získaných výsledkov. 
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